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Ma tahan laulda Issandal’

Sõnad: Johann J. Schütz, 1640–1690; 
     inglise keelde tõlkinud Frances Elizabeth Cox, 1812–1897
Viis: võetud laulikust „Bohemian Brethren’s Songbook”, 1566, kohandatud.

Psalmid 104:33
Psalmid 121:2–4
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